Ukrainian VYKPAIHEILb
He is Ukrainian for sure

He praises dumplings and bacon
And shirts embroidered at home

He takes for night.

Once even he - quite while ago -
Had written something or translated
But censorship - oh God - is strict!

Bin ykpainenps — 11e 3aneBHe,

bo xBayMTh cano 1 rajayuiku,

Ta e BummBanii Bjoma

bepe BiH Ha HIY COPOYKH.

Komnuce BiH HaBITh — X04 JaBHEHBKO —
[[loch HamucaB 4u MepeKIias,

Aute x 1ieH3ypa — 6oxe — moTal

He spoiled no feathers anymore
Once shouting:" I love you folks!
For you I'd carry cross!"

He spilled a spoon of tears

I mep BiH OinbIlIe HE TICYBAB.
Komuce xpuuas: "Hapop sro0ito !
3a itoro xpect 0u s moHic!"

[ 3a Hapon B kammikax-Bipiax

For nation in crippled verses by himselfllponus npiOHuX BiH 3 JTOXKKY CIi3.

But people being dark
Don't understand those poems -
Forgetting peasantry, our hero

Sat somewhere in "warmer place"

And writing frequently his orders
To punish farmers even more
He tells:" | love Ukraine

As strong as did before".

He praises dumplings even now
And reads "Kobzar"

And being drunk he speaks
Ukrainian... sometimes.

Boaoaumup CHiryp Bipimn

«Ykpaineup» (OMO-1- 16-4.Qr) - 1 micue

AJne )X HapoJ — TEeMHOTa TEMHA —
I BipmIiB THX HE 3pO3yMIB, —
My>XUIITBO KWHYBIIX, T€POW HAIIl
Ha "Tteruie micue"” mech 3acis,

[ xou Haka3u yacTo nuiie,

[Io6 B mopu O6panu MyXHUKiB,
AJte x BiH Kaxe: " YKpainy
JIr00it10 o TaK, K 1 1F00UB".

Bin ramymiku 1 10Ci XBaJHTh,

I "KoO3apsa" 6epe untats,

[ HamiAMUTKY MOYnHAE

CroBa BKpaiHCHKIT BXKUBATh. ..



